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iNSTRUMENTO de ratUlcacióndel Convenio nú­
mero 131 de la OtganÍ'zac:iónlntemacional del Tra­
bajo, relativoa-la f¡¡adónde sa.larios rilirtimoe.
con especial referencia a los paises en vías de
desarrollo.

FRANCISCO FRANCO BAHAMONDE

JEFE DEI. ESTAPÓ ESPAÑOL,

GENERALísIMO DE LOS E'.JÉ;RCITOS NACIONALES

Por cuanto eldia 22 defunio de 1970, la Conferencia General
de la Organización InternacionaldelTrabajo, d.ela que España:
es Miembro. adoptó en ~u quincuagésima cuarta reunión el
Convenio 131. relativo B, la fijaCión desalaríos mínimos, ton
especial referencia a los pQíses~n "ías de de~rroUoj vistos.
y examinados .laseataree _~rUC'ulpl3 que integran dicho _Conve­
nio. oida la Comisión de Tratados de> las Cortes Espallolas,en
cumplimiento de 10 prevenido en ,.el articulo" 14 de sU Ley
Orgánica.

Vengo e~n aprobar )1 ratificar cuanto en ello se dispone, conlO
en virtud del presente lo apruebo yrati{ico, prometiendo cum·
plirlo, observarlo sr hacer que se cumpla Y'observe puntualmentf;l
en todas sus partes, a cU'yO" !ill.para.su mayQ.{ vaHdación y
firmeza, m~ndo,expedir este Instrumento .. de Ratificac~ón fir­
mado por Mí" debidamente ,selladoyrefrendado por el infras­
crito Ministro de Asuntos Exteriores.

Dado en Madrid a veintiséís de noviembre- de mil novecientos
setenta y uno,

FRANCISCO FRANCO

El Minístro d~ _t\suntos Exteriores,
GREGORIO LOPFZ BRAVO DE CASTRO

TEXTO DEL CONVENIO

La COnfHE'Ocia General de la: Organización Int.ernacional del
Trabajo:

Convocada en Ginebra por .el Consejo de Administración de
la Oficina Internacional 51el. Trabajo, y. congregada en dicha
ciudad el 3 de junio¡;de 1970 en su quincuagésima cuarta
reunión;

Habida: cuenta de los términos del Convenio sobre los mé­
todos para la fijación de salarios mínimos. 1928,;y. del Convenio
sobre igualdad de remunetscíól1;1951. que han' sido arpplja~

mente ratificados, así como los'(¡elc:onvenios~brelos métodos
para la fijación de salarios minimos, (agriculttu;aJ, 1~1;

Considerando que estoS Convenj~: llan ·desempeIlado un im­
portante papel en la protección de los grupos . 8l:talariados que
se hallan en situación desventajosa;

Considerando que ha llegad0el,inomento de adoptar otro
instrumento que complement~ l~convenios.menCionados y ase­
gure protección a los trabajadores -c;ontta:remuneraclones inde­
bidamente bajas, el cual; siend'() .de aplicaclón··general,. preste
especial atención a, las necesidades de los· pafs~sen vias de
desarrollo;

Después de haber decldido~dop~8::r diversas' proposicknes
relativas a los mecanismos paz:a' Jafijación de salarios mínimru¡
y problemas conexos, con. espeda.Ireferénda a los p!l:isés en
vías de desarrollo, cuestión q,ue constituye el quinto punto del
orden del día de la reünión¡-y ,

Después de haber decididoqué,dichaspr~si<:ioriesrevistan,
la forma de un convenio internacional•. adopta, con fecha 22 de
junio de 1970, el siguiente Convenio,· que podrá. ser citudo cerno
el Convenio sobre la fijación de salarios mínimos, 1910:

Articulo 1

1. Todo Estado Miembro de la Organización Internacional
del Trabajo que ratifique este·ColJ,ve:nio $e obliga a establecer
un sistema de ,salarios minimos que se aplique a todos lo!; gru­
pos de asalariados cuyas condiciones de. empleo hagan apr9~
piada la aplicación del sistema;

2. La autoridad competente de ,cada país determinará los
grupos de asalariados a los que .!f~ cieba aplicar. el sistema, de
acuerdo con las organizaciones repré~e.ntlitivas.de empleadores
y de trabajadores interesadas o desp_ués -de halJerJas consultado
exhaustivamel1té. siempre que dlchasorganIzaciones~:xistan.

.3. Todo Miembro qUeratiiique,sl pre$ente Convenio, en la
pnmera Memoria anual sobre JalJl.plicadón del. Co;nv~nio que
someta en virtuddeJ artículo 22 de lfil Constitución de la, Orga ..
nización Internacional del Trabajo, enumerará los grupos de

asalariados que nO' hubieran sido incluidos con arreglo al pre­
sente artJculo. y explicará los rnQtivosdedicha exclusión. En
las subsiguientes Memoria~. di>QhoMiembro indicará el estado
de su legislación y prac:ica respecto de los grupos excluídos
y la meddf¡ en que aplica o. se propone aplicar el Convímio
a dichos grul)os.

Articulo 2

1. Los salarios mínimos tendran fuerza de ley, no podrán
reducirse y la persona o personas .que no los apUqu~n estarán
sujetas·a sunciones apropift_das de carácter penal, o de otra
naturalC'Z8.

2. A reserva de lo dispuest.o en el par.rafo 1 del presl$nte
articulo. se respetará plenamente la llbertad de negociación
colectiva.

Artículo 3

Entro;: 10.-:; elementos 'qt;le deben tenerse en cuenta para dcter~

minar el nivel de" los sala.rlm..·mínimos deberían incluirse, en
la medida en que. sea posible y aptopiado,. de acuerdo con· la
práctica y lascOri.dicionesnaCionale$; 108 siguientes:

a) Las necesidades deles trabajadóres y de sus familias,
habida cuenta del nivel general- d:e, ,s!1~rios en el país, del costo
de vida, de 'las prestaciones de seguridad social y del nivel de
vida relativo de otr03 gruposscciálés.

b} Los factores económ.icos,. incl'\;ltdos los requerimientos dol
desarrollé ecvnómi(;o, Jos niveles dé_productividad y la con ve·
níendade alcanzar y mantener un alto nivel de empleo.

Articulo 4

1. Todo Miembro que ratifique el presente Convenio esta­
bleceray mantend-rá mecanismos adaptados a sus condiciones
y necesidades nacionales, que ha-ganposible fijar y ajustar de
tiempó en til<mpo los salarios mínimos de, los grupos de asa~

lariadosc.ofllprendid:os en el sistema protegfdos, de conformidad
con el articulo 1 del Convepio.

2, Deberá disponerse que para el .establecil11íento, aplica­
cióny modificación de dichQS mecanismos se consulte exhp.us­
tivamenf\t cap. las .otganizacione!i 'representativas de empJea~

dores y .. de .trabajadores interesadas;. o cuando dictlas organi­
zaciones no existan,. con 'los representantes de' los empleadores
y dé los traQl;ljadOrés.interesadQS.
. 3. Si fuere apropiado a la _nafurale.za de lo.s mecanismos

para la fljaciónde salanos mínimos,_ se dispondrá también que
participendirectamerite en .. su aplicación;

al En pie de igualdad, los representantes de las organiza­
dones deempleadore$ y _de trabajadores interesadas, o si no
existiesen dichas organizaciones, los representantes de los em­
pJeadoresy de lostrELbajadoJ;'es interesados.

bJ . Laa personas de reconocida competencia para representar
los intereses ~enerale$ del pais. y que hayan sido nombradas
previa. consulta exhaustiva·· con las prganizaciones representa~

Uvas de tra:Lajadorés y de: empLeadores interesadas, cuando tales
organlzaciones existan y cuando ·.tálellconsultas estén de. acuer­
do con la legislación,o -la prácticanaciionales.

Artículo 5

Deberán adoptarse medidas apropiadas, tales como Inspec­
ción adecuada, Complementada por otras medidas necesarias,
para asegutar la ap}itadón efectiva de· todas las disposiciones
relativas·· a salariOS mínimos.

Articulo 8

No- se considerará que el presente Convenio revisa ningún
otro convenio existehte.

Articulo 7

Las rat.ificaciones form,<¡Jes del présente Convenio serán co­
municadas, para su registro', al Director general de la Oficina
Internacional· del Trabajo.

Artículo 8

L Este Convenio obligará úniCamente a aquellos Miembros
de la Otganización lnternaciQnaldel ,Trabajo cuyas ratificacio~

nes haya re~strad(} el Director generaL
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2. Entrará en vigor doce meses después de la fecha on que
las ratificaciones de dos Miembros hayan sido regist:radfbs por
el Director generaL

3. Desde dicho momento, esle Convenio entrará en vigor,
por cada Miembro. doce meses después de la fecha en qU~1 haya
sitio reg.ii>trada su ratificudón.

ArticuloG

.. 1. Todo Miembro que haya ratificado este Convenio pedrá
denunciarlo a la expiración de·, un periodo de diez aüos, a
partir de la. fecha en que se haya puesto üüp:ia]mente en. vigor,
mediante un acta comunicada, -pura su registro, al Director
general de la Oficina Internacional del Trabajo. La. denuncia
no surtirá efecto 'hasta un ai'1O después de la fecha en que se
haya registrado.

2. Todo Miembro que haya ratificado este Convenio y que,
en. el plazo de un año después de la expiración del p2riúdo
de diez años mencionado en el pá(arfo precedente, no haga
uso del derecho de denuncia previsto en este artículo, quedará
obligado durante un nuevo perioa.ode diez años, y. en 10 suce­
sivo podrá. denunciar este Convenio a la expimc.lón de cada
período de diez años en las condiciones previstas en este ar­
tículo.

Articulo 10

1. El Director general de la Oficina Internacional del Tra·
bajo notHit.ara a todos los Miembros de la Organización 11lter­
nacional del Trabajo el registro de cuantas ratificaciones, decla­
raciones Y, denuncias le comuriiquen los Miembr(ls de, la Orga­
nización.

2. Al notificara los Miembros de la Organización el registro
de la segunda ratificación que le haya sido comunicada, el
Director General llamara la atención de los Miembros de la
O¡·ganii.aciÓn sobre la fecha en que entrará en vigqr el pr6*
sente Convf>nio..

Articulo 11

El Director general de la Oficina Inlernacíonal .del Trabajo
comunicara al _Secretarió general de las Naciones Unídas, a los
dectus del registro y de conformidad con el articulo 102 de
la Carta de las Naciones Unidas, una información completa
sobre todas las t;atificacion6s¡ declaraciones y actas de denuncia
que haya registrado de acuerdo con los artículos precedentes.

Articulo 12

Cada vez que Jo estime necesario, el Consejo d~ Administra­
ción de· la OfíCÍna Internacional del Ttabujo presentabi, a la
Conferencia una~ Memoria sobre la aplicación del Conw.mioy
considerará la conveniencia dE;l.incluir en el ordend~l día de
la Conferencia la cuestión de su revisión total o parcial.

Articulo 13

1. En caso de que la Conferencia adopte un nuevo ctJl1venío
que implique una J·evisí6n total o parcial del ,presente, y a
menos que el nuevo convenio contenga disposiciones en con­
trario:

aJ La ratificación, por un Miembro, del nuevo convenic revi­
sor implicará, .. ipso jure», la denuncia inmediata. de este Con­
venio, no obstante las disposícioneE< contonidas en el artículo 9,
siempre que el nuevo conveilioravisor.haYa entrado en vigor.

bJ A partir de la fecha6ll qUe entre ,en vigor el nuevo
convenía revísor, el. presente Convenio cesará de estar abierto
a la ratificación por los Miembros.

2. Este Convenio continuará. en vigor en todo caso, en su
forma y contenido actuales, para los Miembros que lo ha,ran
'ratificado y no ratifiquen el convenio revi6or.

,

Articulo 14

Las versiones inglesa y francesa del texto de este Convenio
sonigunln,ente autépticas.

El In~trumento de Ratificación fué depositado ante el Direc*
tor general de la Oficina Internacional del Trabajo el día 30 de
noviembre de 197L

El pre~;Qnte Convenio entrara en vigor el día 30 de noviembre
de 1972, dB confcrmidad con Jo establecido ,en su artículo S.

Lo que se hace públíco para conocimiento generaL
Madrid, 22 de noviembre de 19n.-Er Secretaría general Téc­

níen de! i\liriisteriu de Asunlos Exteriores, Enrique Thomas de
Carran7.u,

M:INISTERIO DE COMERCIO

ORDEN de 27 de noviembre de 1972 parla que se
da nueva redpcción al articulo 30 de. la Orden de
24 de octubre de 1966, que facultó al Ministro de
Comercro para ¡egitirnaT~ funcionarios del Estado
(no dependientes del MiniSterio de Cor:nercio), pro*
vincia o municipio, para recabar información, en
materia de precios.

Ilustrísimo seilor;

La Orden de 24 de octubre de 1966, dictada en desarrollo y
aplicación del articulo 23 del Decret6-ley 811966, de 3 de octu­
bre, facultó, en BU artículo 30, al Ministro de Comercio para le­
gitimar a funcionarios del Estado (no dependientes del Ministe*
río de Comercial, provincia o municipio: para recabar infor­
mación en materia de predos.

A fin de lograr una mayor agilidad en este punto, parece
couvel').ieúte que tal fai3ultad pueda ser ejercitada por la Direc~

ción General de Comercio-: Interlor, ya sea de una manera ge*
neral o individualizada en cada caso.

En su consecuencia, esté Ministerio ha dispuesto:

1.1) El articulo 30 de la Orden de 24 da octubre de 1966 qUe~

da redactado de la siguiente manera:

..La facultad de récabar lnfonnación a que- se refieren los
dos artkulos precedentes será eje-l'ddaa través de los Servicios
dependientes del Ministerio da Comercio.

La Dirección General de Comercio Interior podrá. legitimar
para el ejercicio de tales facultades a· .funcionarios de la Admi­
nistración del Estado no dependientes del Ministerio de Comer*
cio y a quienes estén al servido de las Corporaciones locales.
Tal legitlmación podrá llevarse a cabo con Garácter general me-"
diante Hesolucíones, debidamente publicadas, en que así se
acuerde. o con caráct.er i1ldividual1zado respecto de personas
en particular.

2.0 Esta Orden entrará en vigor el mismo día de su pu­
blicac:íótl en el RBoletín Oficial del Estado...

Lo que cOInuníco a V. L para su conocimiento y efectos opor·
tunos.

Dios guardé a V. L muchos años.
Madl'id, 27 de noviembre de 1972.

FONTANA CODINA

Ilmo. Sr. Diroctor general de Comercio Interíor,

n lit,.tll-',


